ROYAL CANADIAN HUSSARS ASSOCIATION
NON NOBIS SED PATRIAE

Winter 2020

FROM THE PRESIDENT

Fellow Hussars, greetings I
sincerely hope you had a
great Christmas and New
Year's.

We have been busy planning
a schedule of activities and I
hope that you join us.

Our AGM and Reunion is set
for April 25t at 11h00 I hope
to see you there.

Regards,

Salutations a vous, chers hussards,

J'espére que vous avez passé un merveilleux temps des
Fétes et j'en profite pour vous souhaiter une bonne année.
Nous sommes actuellement a organiser une foule
d'activités et espérons que vous vous joindrez a nous. La
prochaine réunion annuelle de |'Association aura lieu le 25
avril a 11h: nous vous attendons!
Au plaisir.
Steven Barrette

Président

ASSOCIATION CALENDAR

March 26t Breakfast Manoir Pub 09h00

March 14th Sugaring off 10h00 @ Sugar Shack La
Belle Epoque 792 rang Fleury, St-
Bernard de Michaudville JOH 1CO

April 17th 75th Celebration of the liberation of the
town of Kampen, Netherlands.

April 25t AGM & Reunion 11h00 Combined Mess
Cote-des-neiges

April 30th Breakfast Manoir Pub 09h00

May 8th VE Day Hemmingford 11h00

75™ NETHERLANDS ANNIVERSARY

It is the intention of the Association Executive to send
two members of the association, to support the town of
Kampen in the Netherlands for their anniversary of
liberation.
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75™ ANNIVERSARY OF LIBERATION KAMPEN

NETHERLANDS
T7SCOJAAR
VR7JHEID

Warner Pap played a huge part in the liberation of
Kampen 75 years ago.

Warner Pap rowed the Canadian liberators over the river
IJssel at city Kampen on April the 17th 1945,

On the morning of 17 April 1945 Warner Pap rowed his
‘punter’ (local type of rowboat) from the IJsseldijk in
Kampen across the river to the station in IJsselmuiden.
He had to row across because the Germans blew up the
bridge in an attempt to slow down the enemy advance.

The Germans had
left, and Warner
wanted to see if his
Grandmother who
lived in IJsselmuiden,
the village across the
river, was ok. When
he got ashore, he
walked towards
IJsselmuiden but on
his way there he

realized he hadn't
secured the boat, so he went back.
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By the boat he saw
three Canadian soldiers:
Sergeant Leon Baker,
Lieutenant Mobberley
and private Lellemand
who were under orders
to recon the situation in
Kampen. They asked
him if he could row them
ashore which he was
gladly willing to do. And
so, they got on board together with a local translator
Frans de Hosson. Warner then rowed the Canadians to
Kampen around 09.30 am. They stepped ashore by the
Synagoge on the ‘IJsselkade’ in Kampen and were
embraced by an ecstatic crowd. Kampen was liberated at
last! A monument to this occasion was placed in the ‘La
Sabloniere Park’

This
monument
that was
placed to
commemorate
the event

This year the
Netherlands
celebrates 75
years of
freedom.
Locally this
means we will
commemorate
the liberation of
the city by
reenacting the events that took place 75 years ago. This
time the grandson of Warner Pap will row across the
river. Four boys will take the part of the Canadian
soldiers and the translator. It's going to be a respectful
commemoration with attention to and appreciation of our
Canadian liberators. To close the event our mayor will
raise the Dutch and Canadian flags together with Warner
Pap himself.

I'd like to take the opportunity to thank the 17th
Duke of York’s Royal Canadian Hussars for their
liberation of Kampen.

With kind regards,

Atie Edink
atie@evenementenplatformkampen.nl

REGIMENTAL LEVEE DAY CELEBRATION

Every January 1St the regiment is open to receive
member’s family, and guests to welcome in the New Year
with food and drink. The RCH is particularly good at this if
you have attend any Levee Day at the Cote des Neiges
armoury in the last 5 years can confirm this statement.
Here are some pictures of guest, family and members who
were in attendance on January 15t2020. Thank you Gordon
Weekes for the pictures.

The Trumpeter

d

Tuesday January 28th, our
commanding Officer LCol Funk
and RSM O’Donnell promoted
Cpl Chiem.
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Our new transport MCpl

Bergeron was presented

with his Special Service
Medal NATO Bar.

Ocdt Zienkiewicz and Cpl
Bahry have been rewarded for
their hard work at school, they
both presented with a Cheque
from the Royal Canadian
Armoured Corps Trust Bursary
program.

On Thursday January 30t, 7 new recruits complete their
Basic Military Course. These soldiers and many more will
continue onto their BMQ-L which starts in March. Upon
completion the armoured candidates will be on their PP1
course this summer, we wish them luck.

HLCOL MC JARRY AWARDED L'ORDRE DE LA CROIX
DES FUSILIERS

Samedi le 25 janvier dernier a eu lieu le Diner annuel des
colonels honoraires des Fusiliers de Sherbrooke. Lors de
cette activité, furent recus Officier de I'Ordre de la Croix
des Fusiliers les personnes suivantes: la lieutenante de
vaisseau (ret) Céline Caron, I'Honorable Denis Codeére, la
Lieutenante-colonelle honoraire Marie-Claude Jarry du
Royal Canadian Hussars, le Lieutenant-colonel honoraire
David Rothschild du Sherbrooke Hussars et Monsieur
Jean-Marc Vanasse du Conseil de liaison des Forces
Canadiennes. Monsieur Jean-Marie Dubois fut promu au
rang de Commandeur de I'Ordre de la Croix des Fusiliers.
Cette distinction, qui existe depuis les années 60, vise a
remercier ou souligner |'apport de personnes
exceptionnelles aux Forces canadiennes, a ses Forces de
réserve et au régiment.

Le colonel honoraire Simon Hallé, CD, la lieutenant-
colonel honoraire Marie-Claude Lapointe, des Fusiliers de
Sherbrooke, Monsieur André Lepage, colonel honoraire du
438 Escadron tactique d’hélicoptéres a Saint-Hubert, qui
parrainait la nomination de Me Jarry, Monsieur Jean
Brousseau, président du Conseil d’administration de
I’Ordre de la Croix des Fusiliers Inc., le Brigadier-général
(ret) Louis-Denis Pelletier, CD, et Grand commandeur, et
le Commandant du régiment des Fusiliers de Sherbrooke,
le Lieutenant-colonel Alexandre Grégoire, CD.
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MEMBERSHIP

We would like to welcome Gordon
Weeks to the position of membership
Chairman Isabelle Chatillon is still on
our executive and will still assist
Gordon from Ottawa.

Once again, its membership renewal
time, please mail payment for one
year’s membership $30.00 or lifetime
membership $150.00 payable in the
name of “The RCH Association” please
complete the information required below and forward to;

Gordon Weekes Membership Chairman

4185 Cote des Neiges Rd.
Montreal, Qc. H3H 1X2
geewee247@gmail.com

ASSOCIATION EXECUTIVE COMMITTEE

Steven Barrette Karl Kramell

President 1st Vice & PR Association
Steven.Barrette@gmail.com Karlheinz009@sympatico.ca

Mario Hetu

2nd Vice-President
Activités Chairman
htu277@hotmail.com

John Cochrane
Treasurer
John.s.cochrane@videotron.ca

George Zoni
Secretary
geochan@videotron.ca

Gordon Weekes
Membership & P.R.
geewee247@gmail.com

Isabelle Chatillon
Membership
ichatt@hotmail.com

Donald Greene
Museum Curator
greene donald@hotmail.com

Denis Gilbert
Web Master
denis.qgilbert@videotron.ca

Alex Cyr
P.R. Regimental
adjalexcyr@outlook.com

LAST POST

Hugh Hamilton at age 91, of
Weymouth Massachusetts formally of
Dorchester passed away November 13,
2019. At Care one in Randolph. Born
and raised in Roxbury, he served in the
US Navy during World War II. He
worked for the teamsters local 25 in
Boston for many years before retiring.
! He has lived in Weymouth for the last
20 years previously in Dorchester for many years. Hugh
was known as grampa and always had a kind word and a
pocket full of candy, after his retirement he was a fixture
at the grandchildren sporting events. Beloved father
Brian M Hamilton and his wife Deborah Canton. Brother
of the late Harold Hamilton Jean Callahan and James
Hamilton. Also survived by his long-time companion Joni
Smith of Canton and several nieces and nephew, Hugh
was a great supporter of the 17th DYRCH and came to
every event with Joni by his side. Hugh'’s brother served
and the 17th during the war and continue to support the
association activities even after his brother’s passing.
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GROUP VISIT TO THE ONTARIO REGIMENT

VISITE DE GROUPE AU MUSEE DU ONTARIO

RCAC MUSEUM ON 5, 6 JUNE

You, and your guests, are invited to join with us on
a group visit to the museum in Oshawa during its
Aquino Tank Weekend. During this event the
museum opens its doors to the public and holds a
number of interesting shows. The museum has a
very large collection of armoured vehicles.

Link: http://www.ontrmuseum.ca/tankmuseum/

REGIMENT ET DU CORPS BLINDE LES 5 ET 6
JUIN

Vous, et vos invités, étes invités a vous joindre a
nous pour une visite de groupe au musée a Oshawa
lors de son Aquino Tank Weekend. Au cours de cet
évenement, le musée ouvre ses portes au public et
organise un certain nombre de spectacles
intéressants. Le musée possede une tres grande
collection de véhicules blindés. Lien :
http://www.ontrmuseum.ca/tankmuseum/

The RCH Association will be chartering a bus to
transport us to Oshawa. It will depart on Friday
evening June 5" @ 17h00 and take us to our
accommodations. Saturday morning, we will have
breakfast, then proceed to the museum which
opens at 10:00 hours. You will be free to visit the
displays and military items and food market. You
will also be able to attend three shows involving
different armoured vehicles. When the museum
closes at 16:00 hours, we will return to Montreal,
stopping for supper along the way.

The cost per person based on double occupancy is
expected to be less that $150 ($200 for single
occupancy), including transport, accommodations
and the entrance fee. It excludes food and
refreshments. The bus will leave Friday evening
June 5" @ 17h00 from the Armoury. Other pickup
stops may be organised if there is sufficient
demand. Please let us know before March 15% if
you are interested in attending by sending an e-
mail to Steven Barrette

steven.barrette@gmail.com
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L'Association RCH organisera un autocar pour nous
transporter. Il partira vendredi soir an17h00 le 5
juin et nous conduira a nos hébergements. Samedi
matin, nous prendrons le petit déjeuner, puis nous
irons au musée qui ouvre a 10h00. Vous serez libre
de visiter les expositions et un marché d'articles
militaires et alimentaires. Vous pourrez également
assister a trois spectacles impliquant différents
véhicules blindés. A la fermeture du musée a
16h00, nous retournerons a Montréal, en nous
arrétant pour souper en cours de route.

Le co(it par personne basé sur une occupation
double devrait étre inférieur a 150 $ (200 $ pour
une occupation simple), y compris le transport,
I'nébergement et les frais d'entrée. Il exclut la
nourriture et les rafraichissements. Le bus partira
vendredi soir @ 17h00 le 5 juin du manége Cote
des Neiges. D'autres arréts d’embarquement
peuvent étre organisés selon la demande. Veuillez
nous informer avant le 15 mars si vous étes
intéressé a participer en envoyant un courriel a
Steven Barrette

steven.barrette@gmail.com
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UPDATE REGARDING RCH HISTORY BOOK -
PUBLICATION OF THE ENGLISH VERSION PLANNED

MISE A JOUR CONCERNANT LE LIVRE D'HISTOIRE

DU RCH - PUBLICATION DE LA VERSION ANGLAISE

FOR 2020

The Montreal Cavalry Institute recently confirmed that it
plans to publish the English version of the 1,000-page, 2-
volume regimental history book entitled “Montreal’s
Cavalry - The History of the Royal Canadian Hussars” by
the end of the year. The book was written by three former
Hussars Steven Linton, Anthony Kellett and John Cochrane
and many other collaborators who graciously donated their
time over a period of five years.

The book describes the
208-year history of the
Royal Canadian Hussars
and the Montreal Cavalry
units that preceded it. The
book describes every
significant operation where
Montreal-based cavalry
soldiers served. It
describes well-known
historical events from a
unique point of view - that
of the cavalry soldier. In
addition to the many
interesting stories, the
book will also include 56
detailed maps, 27 uniform illustrations, a dozen vehicle
drawings, and hundreds of photos and artworks depicting
the unit over the years. It will include appendices
covering the unit’s battle honours, its honour roll, medals
and decorations, and the different insignias used over
time. It will be one of the best regimental histories
available in Canada.

A French version is also planned, but translation will only
commence once the English version has been submitted to
the printers. A committee of volunteers focused on raising
the necessary funds and controlling and reviewing the
translation is presently being formed. Anyone wishing to
volunteer as a translator, reviewer or committee member
is asked to contact John Cochrane.

Montreal's Cavalry

The History of the Royal Canadian Hussars (Montreal)
Part 1012 (1812% 1839)
Anthony Kelett, Steven Linkon and John Cochrane

srnes by T Mo oy et
2

Advance orders for the
English version are now
being accepted. A copy
of the order form can be
obtained using the
following link:

Route of Mounted Troop on
Commemorative Ride of 1999

MUC Police !
Stables

https://rch.ca/wp-
content/uploads/InformationSheetV04e.pdf

Donations are also being accepted to cover the cost of
production and the eventual translation. The names of all
donors will be listed in the book.

John Cochrane
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PREVUE EN 2020

L'Institut de cavalerie de Montréal a récemment confirmé
son intention de publier la version anglaise du livre
d’histoire régimentaire de 1 000 pages en deux volumes
intitulé « La Cavalerie de Montréal - L'histoire du Royal
Canadian Hussars » d'ici la fin de I'année. Le livre a été
écrit par trois anciens hussards Steven Linton, Anthony
Kellett et John Cochrane et de nombreux autres
collaborateurs qui ont gracieusement donné de leur temps
sur une période de cing ans.

Le livre décrit I'histoire de
208 ans des Royal
Canadian Hussars et des
unités de cavalerie de
Montréal qui I'ont précédé.
Le livre décrit chaque
opération importante ou
des soldats de cavalerie
basés a Montréal ont servi.
1| décrit des événements
historiques bien connus
d'un point de vue unique -
celui du soldat de
cavalerie. En plus des
nombreuses histoires
intéressantes, le livre
comprendra également 56 cartes détaillées, 27
illustrations d’uniformes, une douzaine de dessins de
véhicules et des centaines de photos et d'ceuvres d'art
illustrant 'unité au fil des ans. Il comprendra des annexes
couvrant les honneurs de bataille de 'unité, son tableau
d'honneur, médailles et décorations, et les différents
insignes utilisés au fil du temps. Ce sera I'une des
meilleures histoires régimentaires disponibles au Canada.

Montreal's Cavalry

The History of the Royal Canadian Hussars (Montreal)
Part 2012 (1539 10 2020)
Anthory Keliett, Steven Linton and.

Putsid  The Mo Cavay nate
Y

John Cochrane.

Une version francaise est
également prévue, mais la
traduction ne commencera
qu'une fois la version
anglaise est soumise aux
imprimeurs. Un comité de
bénévoles, orienté sur la
collecte des fonds
nécessaires, et le contréle et
la révision de la traduction,
est en cours de constitution.
Toute personne souhaitant se
porter volontaire comme
traductrice, réviseure ou
membre d'un tel comité est priée de contacter John
Cochrane.

Les commandes anticipées pour la version anglaise sont
maintenant acceptées. Une copie du bon de commande
peut étre obtenue en utilisant le lien suivant:

https://rch.ca/wp-
content/uploads/InformationSheetV04f.pdf

Des dons sont également acceptés pour couvrir les co(ts
de production et la traduction éventuelle les noms de tous
les donateurs seront répertoriés dans le livre.

John Cochrane
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THE UNUSUAL PROFILE OF DAVID SHAW RAMSAY,
SEIGNEUR DE RAMESAY

In 1854, when Britain started diverting its military units
to the Crimea, Canada was forced to take more
responsibility for its own defence. This led to the 1855
Militia Act and the formation of multiple volunteer militia
units, including No. 1 Troop, Montreal Cavalry. No. 1
Troop was eventually grouped into the 6t Provisional
Cavalry Regiment, which after several amalgamations
became the Royal Canadian Hussars. The first officer to
be appointed troop leader in 1855 was Lieutenant David
Shaw Ramsay. This story outlines his unusual history and
burial.

David Shaw
Ramsay
was born in
Scotland in
1827. After
completing
his
education
in 1845, he
was sent to
Canada to
learn
French. For
two years,
he lived
with the
Curé of
Varennes.
In 1847,

i the other
members of his family moved to Montreal and, his
mother purchased for him the “Seigneurie de Ramesay”
located near the village of St-Hugues, east of St-
Hyacinthe. The purchase was possible when the previous
owner experienced financial difficulty and then passed
away. There were no family connections between Ramsay
and the original Seigneur, Claude de Ramesay. The
names were similar, but were spelled differently. Thus,
Ramsay became the Seigneur de Ramesay, lived in the
manor house and managed seigneurie. His relations with
the 80 or so tenant families were initially difficult because
of the differences in culture and language, but they
improved over time. When the seigniorial regime was
abolished in 1854, the rights of each seigneur were ceded
to the tenants. Ramsay retained ownership of the manor
house and other unoccupied areas, but eventually sold
them. Between 1847 and 1857, he served in the Militia.
He was introduced to the Militia by the notary of St-
Hughes who commanded the local militia battalion. He
served as Troop leader of No. 1 Troop until 1857.

In 1859, he converted to Catholicism and in 1861, he
commenced training to become a priest. He was ordained
in 1867 and served as a priest in England and Montreal.
In Montreal, he worked as a chaplain at both the St-
Vincent-de-Paul Prison and for the congregation of the
sisters of Charity (the “Grey Nuns”.) During this time, he
lobbied for penal reform and was influential in the
creation of reform schools for children who up to that
time were being sent to the same prison as the adults. In
1887, he retired and purchased a farm near Magog. In

The Trumpeter

1896, he published a biography of Marguerite d'Youville
and the history of the Sisters of Charity of Montreal. In
the same year, he was promoted to Monseigneur. Upon
his death in 1906, his property was donated to the church
and the proceeds from its sale were used to run the
Créche de Magog, which later evolved to become La
Providence Hospital. Upon his death, his body was buried
in the basement of the St-Jacques Cathedral of Montreal,
in an area not accessible to the public.

More information about Ramsay’s tenure as troop leader,
and the difficulties he faced can be found in the book
entitled “Montreal’s Cavalry — The History of The Royal
Canadian Hussars” which is scheduled to be published by
the Montreal Cavalry Institute in the fall of 2020.

Below is the Tombstone of David Shaw Ramesay in the
basement chapel of Mary Queen of the World Basilica on
Rene Levesque Boulevard in Montreal.

Pierre tombale de David Shaw Ramesay dans la chapelle
du sous-sol de la basilique Marie Reine du Monde sur le
boulevard René-Lévesque a Montréal.

LE PROFIL INSOLITE DE DAVID SHAW RAMSAY,
SEIGNEUR DE RAMESAY

En 1854, lorsque la Grande-Bretagne a commencé a
détourner ses unités militaires vers la Crimée, le Canada
a été forcé de prendre plus de responsabilités pour sa
propre défense. Cela a conduit a la loi de 1855 sur la
milice et a la formation de plusieurs unités de milice
formée de bénévoles, dont la troupe no 1, de la cavalerie
de Montréal. La troupe no 1 a éventuellement été
regroupée dans le 6th Provisional Cavalry Regiment, qui,
apres plusieurs fusions, est devenu le Royal Canadian
Hussars. Le premier officier nommé chef de troupe en
1855 était le lieutenant David Shaw Ramsay. Cette
histoire décrit son histoire et son enterrement inhabituels.

David Shaw Ramsay est né en Ecosse en 1827. Aprés
avoir terminé ses études en 1845, il a été envoyé au
Canada pour apprendre le francgais. Pendant deux ans, il a
vécu avec le curé de Varennes. En 1847, les autres
membres de sa famille s'installent a Montréal et, sa mére
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achéte pour lui la « Seigneurie de Ramesay » située pres
du village de St-Hugues, a l'est de St-Hyacinthe. L'achat
a été possible lorsque le propriétaire précédent a
rencontré des difficultés financiéres, puis est décédé. II
n'y avait aucun lien familial entre Ramsay et le Seigneur
originel, Claude de Ramesay. Les noms étaient similaires,
mais orthographiés différemment. Ainsi, Ramsay devient
le seigneur de Ramesay, habite le manoir et gére la
seigneurie. Ses relations avec les quelque 80 familles
locataires étaient initialement difficiles en raison des
différences de culture et de langue, mais elles se sont
améliorées avec le temps. Lorsque le régime seigneurial a
été aboli en 1854, les droits de chaque seigneur ont été
cédés aux locataires. Ramsay a conservé la propriété du
manoir et d'autres zones inoccupées, mais les a
finalement vendus. Entre 1847 et 1857, il a servi dans la
milice. Il a été présenté a la Milice par le notaire de St-
Hughes qui commandait le bataillon de milice local. Il a
été chef de troupe de la troupe no 1 jusqu'en 1857.

En 1859, il s'est converti au catholicisme et en 1861, il a
commencé une formation pour devenir prétre. Ordonné
prétre en 1867, il a été prétre en Angleterre et a
Montréal. A Montréal, il a travaillé comme aumdnier a la
prison de St-Vincent-de-Paul et pour la congrégation des
sceurs de la charité (les « sceurs grises »). Pendant ce
temps, il a fait pression pour la réforme pénale et a
exercé une influence sur la création d'écoles de réforme
pour les enfants qui étaient jusque-la envoyés dans la
méme prison que les adultes. En 1887, il prend sa
retraite et achéte une ferme prés de Magog. En 1896, il
publie une biographie de Marguerite d'Youville et I'histoire
des Sceurs de la Charité de Montréal. La méme année, il
est promu Monseigneur. A sa mort en 1906, sa propriété
a été donnée a I'église et le produit de sa vente a été
utilisé pour gérer la Creche de Magog, qui a évolué plus
tard pour devenir I'hGpital La Providence. A sa mort, son
corps a été enterré au sous-sol de la cathédrale St-
Jacques de Montréal, dans un endroit inaccessible au
public.

Pour en savoir plus sur le mandat de Ramsay en tant que
chef de troupe et les difficultés rencontrées, consultez le
livre intitulé « Montreal’s Cavalry - The History of The
Royal Canadian Hussars », qui devrait étre publié par
I'Institut de cavalerie de Montréal a I'automne 2020.

Source: David Shaw Ramsay - Seigneur de Ramesay - by
Francoise Hamel-Beaudoin, Guerin editeur ltee, 2008

OLD BOYS AND THEIR OLD TOYS

Most former members of the unit have a connection to
the vehicles they used while they were in the service.
Many of them first learned how to drive using one of the
unit’s jeeps. Others acted as crew members, operating
and living in the vehicles. One former member, with a
stronger than normal connection, is Captain (Retired)
Richard Ayoub, a 62-year-old, fully retired former hussar.
Today, he continues his hobby of collecting and restoring
old military jeeps. His passion was first awakened when
twenty-five years ago he attended a show of old military
vehicles. Shortly after, he purchased a jeep from a
collector and kept it in his basement garage. Later, he
purchased and restored two other jeeps, one that he
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rescued from a farmyard. When he started, he had no
knowledge of mechanics or bodywork. To overcome this
handicap, he read repair manuals and developed a
network of tradesmen who he could consult. Some,
including Master-Corporal (Retired) Dornan, were happy
to share information and allow him to use their facilities
and tools. He also concentrated on the M38A1 jeep,
which he describes as being comparatively simple. A
restoration job typically involves changing the brakes,
steering wheel, tires, belts, hoses, wires, filters and
batteries. It also involves refurbishing or cleaning the
motor, repairing and painting the body, and replacing any
broken or worn parts. All this work can take up to two
years. A great deal of pleasure is derived when the motor
is successfully started once everything is re-assembled,
even if clouds of smoke are emitted from the tailpipe. At
one point, Richard purchased a warehouse in a Laval
industrial park and his hobby continued to develop. He
invested heavily in tools and equipment, including racking
and an electric hoist. His collection is now comprised of
six jeeps from different years ranging from 1952 to 1967.
He is also restoring a jeep owned by the 3rd Montreal
Field Battery of Artillery, a group of retired bombardiers
that attend local parades and ceremonies with artillery
vehicles. He is very much at home in his work shop,
where he often spends two to three hours per day,
working on his passion. Bravo Richard, keep up the good
work - it’s good to see someone who dreams big.
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DES VIEUX GARCONS ET LEURS VIEUX JOUETS

La plupart des anciens membres de I'unité ont un lien
avec les véhicules qu'ils ont utilisés pendant leur service.
Beaucoup d’entre eux ont d’abord appris a conduire en
utilisant I'une des jeeps de I'unité. D'autres ont agi en
tant que membres d'équipage, opérant et vivant dans les
véhicules. Un ancien membre, avec une connexion plus
forte que la normale, est le capitaine (a la retraite)
Richard Ayoub, un ancien hussard de 62 ans
complétement retraité. Aujourd'hui, il continue son hobby
de collectionner et de restaurer de vieilles jeeps
militaires. Sa passion s'est réveillée pour la premiére fois
quand il y a vingt-cing ans, il a assisté a une exposition
de vieux véhicules militaires. Peu de temps apres, il a
acheté une jeep auprés d'un collectionneur et I'a gardée
dans son garage au sous-sol. Plus tard, il a acheté et
restauré deux autres jeeps, une qu'il a sauvée d'une cour
de ferme. Quand il a commencé, il n'avait aucune
connaissance de la mécanique ou de la carrosserie. Pour
surmonter ce handicap, il a lu les manuels de réparation
et développé un réseau d’experts qu'il pouvait consulter.
Certains, dont le caporal-chef (retraité) Dornan, étaient
heureux de partager des informations et de lui permettre
d'utiliser leurs installations et leurs outils. Il s'est
également concentré sur la jeep M38A1, qu'il décrit
comme étant relativement simple. Un travail de
restauration implique généralement de changer les freins,
le volant, les pneus, les courroies, les tuyaux flexibles, les
fils, les filtres et les batteries. Cela implique également de
remettre a neuf ou de nettoyer le moteur, de réparer et
de peindre la carrosserie et de remplacer toute piéce
cassée ou usée. Tout ce travail peut prendre jusqu'a deux
ans. Beaucoup de plaisir dérive lorsque le moteur est
démarré avec succés une fois que tout est remonté,
méme si des nuages de fumée sont émis par le tuyau
d'échappement. A un moment donné, Richard a acheté
un entrep6t dans un parc industriel de Laval et son
passe-temps a continué de se développer. Il a beaucoup
investi dans les outils et I'équipement, y compris des
étageres industrielles et un monte-charge électrique. Sa
collection est maintenant composée de six jeeps de
différentes années allant de 1952 a 1967. Il restaure
également une jeep appartenant a la 3e batterie
d'artillerie de campagne de Montréal, un groupe de
bombardiers a la retraite qui assistent a des défilés et a
des cérémonies locales avec des véhicules d'artillerie. I
est trés a l'aise dans son atelier, ou il passe souvent deux
a trois heures par jour, a travailler sur sa passion. Bravo
Richard, continuez votre bon travail - c'est bon de voir
quelgu’un qui révent en grand.

The Trumpeter
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REGIMENTAL KITSHOP

The Regimental Kit shop is open for business, we offer a
variety of items, and all can be obtained by calling us at
514-496-2024 ex: 664-1114

BLAZER CRESTS LAPEL PINS CUFF LINKS

REGIMENTAL
BOW TIE

AND MUCH
MORE.... we have received new Baseball caps and
Polo shirts.
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